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הַדָּבָר1֙
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

הָיָה֣
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремии
H3414

מֵאֵ֥ת
от
H0854

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово, которое было к Иеремии от Господа:

ה־2 כֹּֽ
Так–
H3541

אָמַ֧ר
сказал
H0559

יְהוָה֛
Яхве
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

כְּתָב־
Напиши–
H3789

לְךָ֗
себе

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
слова
H1697

אֲשֶׁר־
которые–

רְתִּי דִּבַּ֥
говорил–Я
H1696

אֵלֶ֖יךָ
тебе
H0413

אֶל־
в–
H0413

פֶר׃ סֵֽ
книгу

так говорит Господь, Бог Израилев: напиши себе все слова, которые Я говорил тебе, в книгу.

י3 כִּ֠
Ибо

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

ים יָמִ֤
дни
H3117

בָּאִים֙
приходят
H0935

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

שַׁבְתִּי וְ֠
и–возвращу
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֨וּת
плен
H7622

י עַמִּ֧
народа–Моего

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
и–Иудеи
H3063

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
Яхве
H3068

ים וַהֲשִׁבֹתִ֗
и–возвращу–их
H7725

אֶל־
на–
H0413

הָאָ֛רֶץ
землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

תִּי נָתַ֥
дал–Я
H5414

ם לַאֲבוֹתָ֖
отцам–их
H0001

ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
и–будут–владеть–ею
H3423

פ
—

Ибо вот, наступают дни, говорит Господь, когда Я возвращу из плена народ Мой, Израиля и Иуду, говорит 
Господь; и приведу их опять в ту землю, которую дал отцам их, и они будут владеть ею.

וְאֵלֶּ֣ה4
И–эти
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которые

ר דִּבֶּ֧
говорил
H1696

יְהוָה֛
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израилю
H3478

וְאֶל־
и–к–
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Иудее
H3063

И вот те слова, которые сказал Господь об Израиле и Иуде.

כִּי־5
Ибо–

כֹה֙
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ק֥וֹל
Голос

ה חֲרָדָ֖
трепета
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
слышали–мы
H8085

חַד פַּ֖
Страх
H6343

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

שָׁלֽוֹם׃
мира
H7965

Так сказал Господь: голос смятения и ужаса слышим мы, а не мира.

שַׁאֲלוּ־6
Спросите–
H7592

נָא֣
же
H4994

וּרְא֔וּ
и–посмотрите
H7200

אִם־
разве–

יֹלֵ֖ד
рождает
H3205

זָכָר֑
мужчина
H2145

֩ מַדּוּעַ
Почему
H4069

יתִי רָאִ֨
видел–я
H7200

כָל־
каждого–
H3605

בֶר גֶּ֜
мужа
H1397

יו יָדָ֤
руки–его
H3027

עַל־
на–

֙ חֲלָצָיו
чреслах–его
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
как–у–роженицы
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
И–побледнели
H2015

כָל־
все–
H3605

פָּנִ֖ים
лица
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
бледностью
H3420
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Спросите и рассудите: рождает ли мужчина? Почему же Я вижу у каждого мужчины руки на чреслах его, как 
у женщины в родах, и лица у всех бледные?

ה֗וֹי7
Горе
H1945

י כִּ֥
ибо

גָד֛וֹל
велик

הַיּ֥וֹם
день
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

מֵאַיִ֣ן
нет
H0369

הוּ כָּמֹ֑
подобного–ему
H3644

ת־ וְעֵֽ
И–время–
H6256

ה צָרָ֥
беды

הִיא֙
оно
H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
для–Иакова
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
но–от–него

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
будет–спасён
H3467

О, горе! велик тот день, не было подобного ему; это - бедственное время для Иакова, но он будет спасен от 
него.

וְהָיָה8֩
И–будет
H1961

בַיּ֨וֹם
в–день
H3117

הַה֜וּא
тот
H1931

׀נְאֻם֣ 
изречение
H5002

יְהוָה֣
Яхве
H3068

צְבָא֗וֹת
Воинств

ר אֶשְׁבֹּ֤
сломаю
H7665

עֻלּוֹ֙
иго–его
H5923

מֵעַל֣
с–

ךָ צַוָּארֶ֔
шеи–твоей

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
и–узы–твои
H4147

ק אֲנַתֵּ֑
разорву
H5423

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יַעַבְדוּ־
будут–работать–
H5647

ב֥וֹ
на–него

ע֖וֹד
более
H5750

ים׃ זָרִֽ
чужие

И будет в тот день, говорит Господь Саваоф: сокрушу ярмо его, которое на вые твоей, и узы твои разорву; и 
не будут уже служить чужеземцам,

וְעָבְ֣ד֔ו9ּ
И–будут–служить
H5647

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֣
Яхве
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Богу–своему
H0430

וְאֵת֙
и–
H0853

דָּוִד֣
Давиду
H1732

ם מַלְכָּ֔
царю–своему
H4428

ר אֲשֶׁ֥
которого

ים אָקִ֖
воздвигну

ם׃ לָהֶֽ
им
H1992

ס
—

но будут служить Господу Богу своему и Давиду, царю своему, которого Я восстановлю им.

ה10 וְאַתָּ֡
А–ты

אַל־
не–
H0408

֩ תִּירָא
бойся
H3372

י עַבְדִּ֨
раб–Мой
H5650

ב יַעֲקֹ֤
Иаков
H3290

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהֹוָה֙
Яхве
H3068

וְאַל־
и–не–
H0408

תֵּחַת֣
страшись
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

י כִּ֠
ибо

הִנְנִי֤
вот–Я
H2009

ׁיעֲךָ֙ מוֹשִֽ
спасаю–тебя
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
издалека
H7350

ת־ וְאֶֽ
и–
H0853

זַרְעֲךָ֖
семя–твоё
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

שִׁבְיָם֑
плена–их

ב וְשָׁ֧
И–возвратится
H7725

ב יַעֲקֹ֛
Иаков
H3290

ט וְשָׁקַ֥
и–успокоится
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
и–будет–безопасен
H7599

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
устрашающего
H2729

И ты, раб Мой Иаков, не бойся, говорит Господь, и не страшись, Израиль; ибо вот, Я спасу тебя из далекой 
страны и племя твое из земли пленения их; и возвратится Иаков и будет жить спокойно и мирно, и никто 
не будет устрашать его,

י־11 כִּֽ
Ибо–

אִתְּךָ֥
с–тобою
H0854

אֲנִי֛
Я
H0589

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֖
Яхве
H3068

לְהֽוֹשִׁיעֶךָ֑
чтобы–спасти–тебя
H3467

֩ כִּי
ибо

ה אֶעֱשֶׂ֨
совершу

ה כָלָ֜
истребление
H3617

ל־ בְּכָֽ
среди–всех–
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
народов

ר אֲשֶׁ֧
куда

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
рассеял–Я–тебя

ם שָּׁ֗
туда
H8033

אַ֤ךְ
но
H0389

תְךָ֙ אֹֽ
тебя
H0853

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
совершу

ה כָלָ֔
истребления
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
и–накажу–тебя
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
по–справедливости
H4941

ה וְנַקֵּ֖
и–очищением
H5352

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
очищу–тебя
H5352

פ
—
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ибо Я с тобою, говорит Господь, чтобы спасать тебя: Я совершенно истреблю все народы, среди которых 
рассеял тебя, а тебя не истреблю; Я буду наказывать тебя в мере, но ненаказанным не оставлю тебя.

י12 כִּ֣
Ибо

ה כֹ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אָנ֣וּשׁ
Неизлечима
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
рана–твоя
H7667

נַחְלָ֖ה
тяжела

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
язва–твоя
H4347

Ибо так говорит Господь: рана твоя неисцельна, язва твоя жестока;

ין־13 אֵֽ
Нет–
H0369

ן דָּ֥
судящего
H1777

דִּינֵךְ֖
дело–твоё
H1779

לְמָז֑וֹר
для–исцеления
H4205

רְפֻא֥וֹת
Исцеляющие–средства
H7499

תְּעָלָ֖ה
и–здоровье

ין אֵ֥
нет
H0369

ךְ׃ לָֽ
у–тебя

никто не заботится о деле твоем, чтобы заживить рану твою; целебного врачевства нет для тебя;

כָּל־14
Все–
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
любовники–твои
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
забыли–тебя
H7911

ךְ אוֹתָ֖
тебя
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
ищут
H1875

֩ כִּי
ибо

ת מַכַּ֨
ударом
H4347

אוֹיֵב֤
врага
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
поразил–Я–тебя
H5221

מוּסַר֣
наказанием
H4148

י אַכְזָרִ֔
жестоким
H0394

עַל֚
за

ב רֹ֣
множество
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
беззаконий–твоих
H5771

עָצְמ֖וּ
умножились

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
грехи–твои

все друзья твои забыли тебя, не ищут тебя; ибо Я поразил тебя ударами неприятельскими, жестоким 
наказанием за множество беззаконий твоих, потому что грехи твои умножились.

מַה־15
Что–
H4100

תִּזְעַק֙
кричишь
H2199

עַל־
о–

ךְ שִׁבְרֵ֔
ране–твоей
H7667

אָנ֖וּשׁ
Неизлечима
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
боль–твоя
H4341

׀עַל֣ 
за

ב רֹ֣
множество
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
беззаконий–твоих
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
умножились

יִךְ חַטֹּאתַ֔
грехи–твои

יתִי עָשִׂ֥
сделал–Я

לֶּה אֵ֖
это
H0428

ךְ׃ לָֽ
тебе

Что вопиешь ты о ранах твоих, о жестокости болезни твоей? по множеству беззаконий твоих Я сделал тебе 
это, потому что грехи твои умножились.

ן16 לָכֵ֞
Потому

כָּל־
все–
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
пожирающие–тебя
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
будут–пожраны
H0398

וְכָל־
и–все–
H3605

יִךְ צָרַ֥
враги–твои

ם כֻּלָּ֖
все–они
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
в–плен

יֵלֵכ֑וּ
пойдут
H3212

וְהָי֤וּ
и–будут
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
грабители–твои
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
для–разграбления
H4933

וְכָל־
и–всех–
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
расхищающих–тебя
H0962

ן אֶתֵּ֥
отдам
H5414

ז׃ לָבַֽ
на–расхищение
H0957

Но все пожирающие тебя будут пожраны; и все враги твои, все сами пойдут в плен, и опустошители твои 
будут опустошены, и всех грабителей твоих предам грабежу.
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17֩ כִּי
Ибо

ה אַעֲלֶ֨
наложу
H5927

אֲרֻכָ֥ה
исцеление
H0724

לָךְ֛
на–тебя

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
и–от–ран–твоих
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
исцелю–тебя
H7495

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י כִּ֤
ибо

נִדָּחָה֙
отверженной
H5080

רְאוּ קָ֣
назвали
H7121

ךְ לָ֔
тебя

צִיּ֣וֹן
Сион
H6726

יא הִ֔
это
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
ищущих
H1875

ין אֵ֥
нет
H0369

הּ׃ לָֽ
её

ס
—

Я обложу тебя пластырем и исцелю тебя от ран твоих, говорит Господь. Тебя называли отверженным, 
говоря: "вот Сион, о котором никто не спрашивает";

ה 18 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

הִנְנִי־
Вот–Я–
H2009

שָׁב֙
возвращаю
H7725

שְׁבוּת֙
плен
H7622

אָהֳלֵי֣
шатров
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
Иакова
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
и–жилища–его
H4908

אֲרַחֵם֑
помилую
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
И–будет–построен
H1129

עִיר֙
город

עַל־
на–

הּ תִּלָּ֔
развалинах–своих
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
и–дворец
H0759

עַל־
на–

מִשְׁפָּט֥וֹ
месте–своём
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
будет–стоять
H3427

так говорит Господь: вот, возвращу плен шатров Иакова и селения его помилую; и город опять будет 
построен на холме своем, и храм устроится по-прежнему.

א19 וְיָצָ֥
И–выйдет
H3318

מֵהֶ֛ם
от–них
H1992

ה תּוֹדָ֖
благодарение
H8426

וְק֣וֹל
и–голос

ים מְשַׂחֲקִ֑
веселящихся
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
И–умножу–их

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

טוּ יִמְעָ֔
уменьшатся
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
и–прославлю–их
H3513

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
будут–унижены
H6819

И вознесутся из них благодарение и голос веселящихся; и Я умножу их, и не будут умаляться, и прославлю 
их, и не будут унижены.

וְהָי֤ו20ּ
И–будут
H1961

֙ בָנָיו
сыновья–его

דֶם כְּקֶ֔
как–прежде

וַעֲדָת֖וֹ
и–общество–его
H5712

לְפָנַי֣
пред–лицом–Моим
H6440

תִּכּ֑וֹן
установлено–будет

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
и–накажу

עַ֖ל
—

כָּל־
всех–
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
притеснителей–его
H3905

И сыновья его будут, как прежде, и сонм его будет предстоять предо Мною, и накажу всех притеснителей 
его.

וְהָיָ֨ה21
И–будет
H1961

אַדִּיר֜וֹ
вельможа–его
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
из–него

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
и–правитель–его
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
из–среды–его
H7130

א יֵצֵ֔
выйдет
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
и–приближу–его
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
и–приступит
H5066

אֵלָי֑
ко–Мне
H0413

֩ כִּי
ибо

י מִ֨
кто
H4310

הוּא־
он–
H1931

זֶ֜ה
этот
H2088

עָרַ֧ב
поручился
H6148

אֶת־
—
H0853

לִבּ֛וֹ
сердцем–своим

לָגֶשֶׁ֥ת
приступить
H5066

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

И будет вождь его из него самого, и владыка его произойдет из среды его; и Я приближу его, и он 
приступит ко Мне; ибо кто отважится сам собою приблизиться ко Мне? говорит Господь.
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יתֶם22 וִהְיִ֥
И–будете–вы
H1961

י לִ֖
Мне

לְעָם֑
народом

י וְאָנֹ֣כִ֔
и–Я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

ס
—

И вы будете Моим народом, и Я буду вам Богом.

׀הִנֵּ֣ה 23
Вот
H2009

סַעֲרַ֣ת
буря

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

חֵמָה֙
ярость
H2534

ה יָֽצְאָ֔
вышла
H3318

עַר סַ֖
буря

מִתְגּוֹרֵ֑ר
непрекращающаяся
H1641

עַל֛
на–

אשׁ ֹ֥ ר
голову

ים רְשָׁעִ֖
нечестивых
H7563

יָחֽוּל׃
обрушится

Вот, яростный вихрь идет от Господа, вихрь грозный; он падет на голову нечестивых.

א24 ֹ֣ ל
Не
H3808

יָשׁ֗וּב
отвратится
H7725

֙ חֲרוֹן
пыл
H2740

אַף־
гнева–
H0639

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

עַד־
пока–не–
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
совершит–Он

וְעַד־
и–пока–не–
H5704

הֲקִימ֖וֹ
исполнит

מְזִמּ֣וֹת
замыслы
H4209

לִבּ֑וֹ
сердца–Своего

ית בְּאַחֲרִ֥
В–последние
H0319

ים הַיָּמִ֖
дни
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
поймёте
H0995

הּ׃ בָֽ
это

Пламенный гнев Господа не отвратится, доколе Он не совершит и не выполнит намерений сердца Своего. 
В последние дни уразумеете это.
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